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33. Légy tapintatos és ügyes, és akkor a te nézeted érvényesül. 

Téli tárlat '92 

Szabadiskola - mártélyi módra 
V a s á r n a p d é l b e n , a h a g y o m á n y o k n a k m e g -

f e l e l ő i d ő p o n t b a n n y í l t m e g V á s á r h e l y e n a T o r -
n y a i J á n o s M ú z e u m f ö l d s z i n t i t e r m e i b e n a már-
télyi képzőművészeti szabadiskola XXVI. és egy-
ben második téli tárlata. A s z a b a d i s k o l a a l k o -
tásai t b e m u t a t ó k i á l l í t á s o k k ö z ü l a h a g y o m á n y o s 
n y á r i m e l l e t t a z i d é n m á s o d i k a l k a l o m m a l 
r e n d e z t e k tél i tárlatot a s z a b a d i s k o l a t e r m é s é b ő l . 

A m ű p á r t o l ó k ö z ö n s é g e t , v a l a m i n t a z a l k o -
tókat Nagy Imre, a m ú z e u m m e g b í z o t t i g a z g a t ó -
j a k ö s z ö n t ö t t e , m a j d á t a d t a a s z ó t dr. Szabó 
Lajos o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő n e k , ak i s z e m é l y e s 
e m l é k e z é s s e l k e z d t e m e g n y i t ó b e s z é d é t , m a j d 
í g y f o l y t a t t a : M i l y e n n a g y s z e r ű d o l o g , h o g y 
V á s á r h e l y e n a z a c i v i l s z e r v e z ő d é s , a m i a 
d e m o k r á c i á n a k l é n y e g e , s o h a n e m s z ű n t m e g , s 
h a m á s h o g y n e m t u d o t t k i b o n t a k o z n i , a k k o r 
b e b ú j t a m ű v é s z e t v i l á g á b a . . . N e m v é l e t l e n , h o g y 
itt s z e r v e z ő d ö t t m e g a m á r t é l y i k é p z ő m ű v é s z e t i 
s z a b a d i s k o l a h u s z o n h a t é v v e l e z e l ő t t . G y ö k e r e i 
v a n n a k , a m i r e é p í t e n i t u d o t t , h i s z e n o l y a n 

e l ő d ö k d o l g o z t a k V á s á r h e l y e n , m i n t Tornyai 
János, Kohán György, Frank Frigyes. S z e l l e m i 
ö r ö k s é g ü k r e é p ü l t m i n d e z , a m e l y ö r ö k s é g n é l k ü l 
n i n c s t o v á b b é p ü l é s . . . A m á r t é l y i s z a b a d i s k o l a 
t o v á b b v i s z i e z t a z ö r ö k s é g e t . . . M i l y e n n a g y s z e r ű , 
h o g y v o l t ö t o l y a n n a g y s z e r ű k é p z ő m ű v é s z , ak ik 
v á l l a l t á k e n n e k a z i s k o l á n a k a m e g s z e r v e z é s é t é s 
v i t e l é t . Fodor József, Erdős Péter, Hézső Fe-
renc, Lelkes István, Holler László m u n k á j a n y o -
m á n indu l t útjára a s z a b a d i s k o l a t e v é k e n y s é g e . " 

M i n t k i e m e l t e , a s z a b a d i s k o l a a z o k n a k a f ia ta l 
t e h e t s é g e k n e k a f e j l ő d é s é t s e g í t i , a k i k k ö z ü l n e m 
e g y o r s z á g o s h í r ű m ű v é s z l e t t . A z a l k o t ó k 
n e m c s a k a m á r t é l y i t á j a t ö r ö k í t i k m e g , d e 
ö s s z e k o v á c s o l ó d n a k M á r t é l y é s V á s á r h e l y 
p o l g á r a i v a l . B í z z u n k a b b a n , h o g y a s z a b a d i s k o l a 
m é l y g y ö k e r e i s e g í t s é g é v e l h o s s z ú idő t f o g m é g 
m e g é l n i - f e j e z t e b e m e g n y i t ó j á t d r . S z a b ó 
L a j o s . 

KOROM ANDRÁS 

Tanulnak a nyelvtanárok 
E z ú t t a l azt t a n u l j á k e g y T I T -

t a n f o l y a m o n , h o g y a n ke l l m a j d 
t a n í t a n i u k a z i d e g e n n y e l v e k e t , 
h a a nemzetközi vizsgarend-
szer már meghonosodott Ma-
gyarországon. 

A T u d o m á n y o s I s m e r e t t e r -
j e s z t ő T á r s u l a t m á r n é g y é v e 
t a g j a a n n a k a n e m z e t k ö z i h á -
l ó z a t n a k , a C e r t i f i c a t c r e n d s z e r -
n e k , a m e l y e g y s é g e s , h á r o m f o -
k o z a t ú v i z s g a r e n d s z e r t d o l g o -
zot t ki . A z E u r ó p á b a n n é p s z e r ű , 
m e r t - k ü l f ö l d i t a p a s z t a l a t o k 
a l a p j á n - j ó l h a s z n á l h a t ó C e r -
t i f i c a t c r e n d s z e r m á s o d i k f o k o -
z a t á t c é l o z t a m e g a T I T ; e z a 
s z i n t nagyjából a magyar alap-
és középfok közötti szintnek 
felel meg, s a u t o m a t i k u s a n h o -
n o s í t a n i l e h e t k ü l f ö l d ö n . A h h o z 
a z o n b a n , h o g y a n y e l v t a n á -

r o k t a n í t h a s s a n a k é s v i z s g á z -
t a t h a s s a n a k a r e n d s z e r p o n t o s a n 
m e g h a t á r o z o t t k ö v e t e l m é n y e i 
s z e r i n t , e l ő s z ö r e z e k e t ke l l m e g -
i s m e r n i ü k , A T I T e z é r t h irdetet t 
f e l k é s z í t ő k u r z u s o k a t S z e -
g e d e n : h á r o m h é t v é g é r e t e r -
v e z t é k a z e l s ő t a n f o l y a m o t , 
e g y e l ő r e c s a k a z a n g o l n y e l v 
t a n á r a i n a k , d e k é s ő b b a n é m e t 
n y e l v t a n á r o k s z á m á r a i s h i r -
d e t n e k h a s o n l ó t . A z e l m ú l t h é t 
v é g é n Basel Péter, a T I T f ő -
o s z t á l y v e z e t ő j e t á j é k o z t a t t a a z 
a n g o l t a n á r o k a t , a k i k a t e r v e k 
s z e r i n t s z e p t e m b e r t ő l a C e r t i f i -
c a t e r e n s z e r ű t a n f o l y a m o k a t é s 
v i z s g á k a t b o n y o l í t j á k S z e g e -
d e n . A T I T a tanári t o v á b b k é p -
z ő k u r z u s t a N é m e t N é p f ő i s k o -
la i S z ö v e t s é g a n y a g i t á m o g a -
t á s á v a l s z e r v e z t e m e g . 

Szegedi az alelnök 

A k ö z e l m ú l t b a n j e g y e z t é k b e 
a M a g y a r o r s z á g i P á l y a v á l a s z -
t á s i T a n á c s a d ó k E g y e s ü l e t é t , 
a m e l y n e k e l n ö k e P e r l a i B é l a , 
f ő t i t k á r a R e g ő c z i M i k l ó s , a z 
a l e l n ö k e p e d i g s z e g e d i e g y e -
t e m i o k t a t ó : Z a k a r A n d r á s d o -
c e n s , a J A T E P á l y a l é l e k t a n i 
T a n s z é k i C s o p o r t j á n a k v e z e -
tő je . 

Úgy vitte haját a szél, mint a motoros postás ' hajként kiengedve a levegőt, nem, nem akarok 
az expressz táviratot. A nap föntről sütött, a 
hajótest szinte némán siklott a folyón felfelé, 
pedig volt motorja, gondolom, a gépház felirat 
miatt is. A folyó két oldalán, a partokon a sűrű 
bozótostól, égbe gyökerezett fáktól nem 
láthattuk a bozótlakókat. Vera haját vitte a 
szél, a természetes vörösnek ez a fajtája csak 
hajban képelhető el, a timföld színe ezt úgy se 
érheti utol. A hosszú fürtök könnyedén futottak 
egymásra, aztán a félig meztelen hátra bo-
rultak, majd a fürge léghuzat ismét a magasba 
emelte őket. A hajnak persze semmi gyakorlati 
haszna, hacsak nem az, hogy a fejebúbját pár 
milliméterrel föjjebb emelje. 

A kapitány parancsot adott egy borostás, 
izmos matróznak, aki inkább hasonlított titkos 
ügynökre, mint folyami matrózra, hogy a hajó 
orrában indítsa be a tévét, a hangfalakat pedig 
egyharmad hangerővel terhelje. Phil Collins 
úszott át a képmezőn, akárha a Nirvánán. A 
programfüzetben erről nem esett szó, csak a 
bozótlakók különös, távoli énekéről, amit 
ezidáig nem hallottunk, és talán soha nem is 
fogunk, mert lehet, a bozótlakók megfáztak a 
tegnapi esőzésben. 

Már hónapok óta készültem Verával erre az 
útra, sőt többször elterveztem mint szabad lett 
volna, talán felsőbb hatalmaknak engedelmes-
kedve, vagy csak pusztán önzésből, hogy minél 
könnyebben elkerülhessem a kudarcot, ha 
előállók a tervemmel, és Vera finom ívű tar-
kója fölött összefogja a haját, a könyökeit 
hátrafeszíti, mellei elődomborodnak a mélyzöld 
rövidujjúban, fehér állát picikét megemeli, 
pont annyira, hogy büszkeségét ne hiúságnak 
véljem, és azt mondja lassan, megfontolt só-

hajókázni. Erreföl mégsem, mégsem ezt 
mondta, nem feszítette hátra karját, mellei is 
éberen, de teljes nyugalommal figyeltek, az 
állát ugyan megemelte, de nem úgy, ahogy 
gondoltam, kicsit jobban, dél felé fordította 
fejét, a mosolyban összébb húzta az amúgy is 
huncut szemeit, és azt kérdezte: „Ma indul-
hatunk?". Még egy hét, Vera, válaszoltam, ki-
bírod? A feje nem mozdult, csak a tekintete sik-
lott végig az égbolton, száját latolgatva elő-
retolta, és azt mondta: „Megpróbálhatom." 

A tengeri torkolatot már két napja elhagytuk, 
valójában egyikőnk se tudta, hogy hol vagyunk, 
bár a térképen előzőleg részletesen végigkövet-
tük az utat. Mégis jó volt így, nem tudtuk, hol 
vagyunk, csak a hajótest suhant biztosan a 
könnyű hullámzásban. Nem gondoltunk 
semmire, inkább csak arra figyeltünk, hogy a 
másik végre mennyire nem gondol semmire, 
így leltek az éjszakák, a nappalok is, szinte szó 
nélkül, mintha mindent tudnánk, nem hiányzott 
a beszéd, egyáltalán nem. 

Amikor visszaérkeztünk a tenger torko-
latához, hogy felszálljunk a repülőgépre és 
visszajöjjünk ide, a nagyváros üres és metszően 
bántó formái közé, akkor láttam az arcán, bi-
zonytalanul villogó szemein, hogy félelem 
bújkál benne, türelmetlen remegés költözött a 
hangjába. A gépen három üveg pezsgőt nya-
kaltunk be, közben csak arról beszélgettünk, 
hogy vajon a bozótlakókat átjárja-e a gyönyö-
rű remegés szeretkezés előtt, hogy aztán csak a 
testükkel beszéljenek mind halkabban és 
megadóbban a bozótok mélyére szórt puha 
leveleken. 

Ma este a Hágiban 

Felfedezetlen értékeink 
K i v i t a t n á p é l d á u l , h o g y a 

s z á z a d e l ő s z e g e d i i r o d a l m a 
o r s z á g o s j e l e n t ő s é g ű ? E m e l l e t t 
a z o n b a n m i t t u d u n k u g y a n e z e n 
k o r s z a k k é p z ő m ű v é s z e t i e r e d -
m é n y e i r ő l ? H a l l o t t u n k - e Ger-
gely Sándor k i e m e l k e d ő s z o b -
r á s z a t á r ó i v a g y Csáky József 
n e m z e t k ö z i e l i s m e r t s é g é r ő l ? 
M e r t a z k é z e n f e k v ő , h o g y a 
h e l y b e l i p o l g á r l e g i n k á b b Nyi-
lasy Sándor és Károlyi Ixijos 
é r z é k e n y p i k t ú r á j á t e m l e g e t i . 
R á j u k b ü s z k e : ő k e t t e s z i a z 
é l v o n a l b a . P e d i g u g y a n e b b e n a 
v á r o s b a n d o l g o z o t t Dinnyés 
Ferenc, Dorogi Imre, Erdélyi 
Mihály és Vinkler László i s . 

R ó l u k k e v e s e b b s z ó e s i k , m i n t 
a z e l ő b b i e k r ő l . H o l o t t e l ő r e -
m u t a t ó b b , k o r s z e r ű b b f e s t é -
sze te t m ű v e l t e k , mint a n a g y hírű 
vásárhe ly i t e l e p a lkotó i . Ú g y h o g y 
a s z e g e d i k é p z ő m ű v é s z e t v a -
l ó d i b b é r t é k e i t m i n d u n t a l a n 
l e á r n y é k o l t a v a l a m i . H o l a z 
i r o d a l o m , h o l a s z o m s z é d o s 
város , n e m is s z ó l v a a h a t a l o m , a 
pol i t ika fondorlata iró l . 

I l y e s m i r ő l b e s z é l g e t ü n k m a 
e s t e 6 ó r a k o r Apró Ferenc h e l y -
t ö r t é n é s s z e l é s N ó v á k A n d r á s 
f e s t ő m ű v é s s z e l , m i k ö z b e n d i a -
k é p e k e t i s m u t a t u n k . 

SZUROMI PÁL 

LOTTÓNYEREMÉNYEK 
A S z e r e n c s e j á t é k Rt . k ö z l é s e s z e r i n t a 7 . j á t é k h é t e n ö t t a l á -

l a t o s s z e l v é n y n e m v o l t . 
A l o t t ó n y e r e m é n y e k a j ö v e d e l e m a d ó l e v o n á s a u t á n a k ö -

v e t k e z ő k : 
n é g y t a l á l a t o s s z e l v é n y e 6 4 f o g a d ó n a k v o l t , n y e r e m é n y ü k 

e g y e n k é n t 2 5 7 696 f or in t , 
h á r o m t a l á l a t o s s z e l v é n y e 6 5 8 7 f o g a d ó n a k v o l t , n y e r e m é n y ü k 

e g y e n k é n t 2 0 8 3 f o r i n t , 
a k é t t a l á l a t o s s z e l v é n y e k s z á m a 1 9 4 9 4 9 , e z e k r e e g y e n k é n t 

8 4 f o r i n t o t f i z e t n e k . 
A f e b r u á r i t e l e l o t t ó j á t é k h é t r e á tv i t t ö t t a l á l a t o s n e t t ó n y e r e -

m é n y a l a p : 5 2 5 4 7 8 8 0 for int . 

A R Á D I Ó J P A R T I S C U M ' ' 
kereskedelmi adasának 

mni ajánlata: 
A szegedi utcákról, utakról . 

Szerkesztő: Vajda H o n i t Péter 

„Hallgassa Ön is. 
Önnek is szól!" 

mindennap ló-IH óra kozotUÍW.S MHz-eil 

Szeged, Tanácsköztársaság u. 7. 
f j p : 24-702, Tcl.Fax.25-930 

Mazsolák közt kavics 
Elhatároztam: én igenis optimista leszek. Csak 

azért is csupa pozitív gondolattal töltöm meg a 
fejem. Annál is inkább, mert azt állítják az 
okosok: ez a hosszú élet (egyik) titka. 

Itt van máris egy ok, amely akár be is ara-
nyozhatná napjaimat. El se fogják hinni, mi az: az a 
puszta tény, hogy nálunk is lehet már kapni 
müzlit. Hát álmodhattam volna valaha is: elérkezik 
az az idő, amikor csak úgy bemegyek itthon egy 
üzletbe, és akár a genfi, kölni vagy washingtoni 
polgár, leemelem a polcról ezt a magvakból, zab-
pehelyből, mazsolából kevert csemegét? Kerül, 
amibe kerül, ennek a nélkülözhetetlen tápláléknak 
ott van a helye az én asztalomon is — gondolom a 
hosszú, egészséges életre vágyó, közép-kelet-euró-
pai fejemmel - és fizetek. Ha a gyomrom ilyen 
mézzel csurgatott madáreledellel töltöm meg, 
biztos agyam is veszi az üzenetet... 

Eszem hál az immár 28 forintos lejbe áztatott, 
csaknem egy százasért vett finomságot - és való-
ban elönt az édes elégedettség érzése. Lassan 
szemezgetek, nyújtom az élvezet pillanatait. Hopp, 
egy mazsola.' Nicsak: hámozott napraforgó, 
mézmázas diódarabka, ropogtatni való mogyoró! 
Mind megannyi édes öröm. És akkor hirtelen 
megcsikordul fogam egy kődarabon. Egy közön-
séges, szürke, egyenetlen felszínű ásványdarabon. 
Olyanon, amellyel fölszórják az utat, hogy ne 
csapódjék föl a sár. Olyanon, amelyet kivet a 
sebes patak, mielőtt sima kaviccsá csiszolta volna. 

A fogam, az én fogam megúszta, és ez az 
emészthetetlen kis darab nem csúszott le a torko-

mon. Gondolataimba azonban, mint valami 
kitörölhetetlen jelkép, befészkelte magát. 

Hogy mi az abszolút boldogság, nagy gondol-
kodók próbálják meghatározni évszázadok óta. 
Azt hiszem, azok jártak közel az igazsághoz, akik 
a szeretetből csírázó életadás és feltétlen odaadás 
mozgatóerői körül keresték a feleletet. 

Soha nem látott csoda részese voltam, amikor a 
családtagokkal, az orvosokkal, az asszisztenciával 
együtt végigéltem a négyes ikrek világra jöttét. 
Ahhoz fogható érzést elképzelni sem tudok, mint 
mikor a csaknem kilenc hpnapos, kétségekkel és 
áldozatokkal teli várakozás után fölsírt a négy új 
élet. Az efféle öröm fertőző, azt hittem, aligha le-
het immúnis iránta bárki. Az efféle öröm csak 
jóságot szülhet, ilyenkor mindig megnyílik még az 
idegenekben is a segítőszándék zsilipje. Az egyik 
adományozó, egyetlen gyermek apja, aki átérezte 
a négyes felelősség minden gondját, cége nevében 
fölajánlott némi anyagi hozzájárulást a kezdeti 
kiadásokhoz. És akkor, amikor ezt hírül adta az 
újság, mocskolódó levelek és telefonok árasztották 
el a segédkezet nyújtót. Szinte sírva panaszolta 
nekem: ennyi gyalázkodó megjegyzést akkor se 
kaphatott volna, ha lop, csal és hazudik. Hall-
gattam csalódott-fájdalmas hangját. Mint mikor 
mazsola helyett a kőbe haraptam... 

Pedig - higgyék el -, én, a közép-kelet-európai, 
a magyar, a szegedi, úgy, de úgy szerelnék opti-
mista lenni! 

CHIKÁN ÁGNES 

Történelemtanároknak 

A t ö r t é n e l e m t a n á r o k t o v á b b -
k é p z é s i p r o g r a m j á t s z e r v e z ő 
P e d a g ó g i a i é s K ö z m ű v e l ő d é s i 
S z o l g á l t a t ó I n t é z e t a D e á k 
g i m n á z i u m b a n t a r t j a a k ö v e t -
k e z ő r e n d e z v é n y é t f e b r u á r 
1 9 - é n , s z e r d á n , d é l u t á n 3 - t ó l . 
G e r g e l y A n d r á s e g y e t e m i tanár, 
k ü l ü g y m i n i s z t é r i u m i f ő t i t k á r 
D e á k F e r e n c é s g r ó f S z é c h e n y i 
I s t v á n e s z m é i c í m m e l tart e l ő -
a d á s t , s a t é m á h o z d o k u m e n -
t u m k i á l l í t á s t is r e n d e z n e k , 

Számítógép-kezelőknek 

A P e d a g ó g i a i é s K ö z m ű v e -
l ő d é s i S z o l g á l t a t ó I n t é z e t b e n a 
k ö v e t k e z ő t a n f o l y a m o k i n -
d u l n a k : 

- a l a p f o k ú s z á m í t ó g é p -
k e z e l ő - s z ö v e g s z e r k e s z t ő : 
f e b r u á r 1 7 - é n 8 ó r a k o r , 2 4 - é n 
16 ó r a k o r , 

- 1 5 0 ó r á s , k é p e s í t é s t n y ú j t ó 
s z á m í t ó g é p - k e z e l ő : f e b r u á r 
1 7 - é n 16 ó r a k o r , 

- d e v i z a k e z e l ő : f e b r u á r 1 8 - á n 
15 ó r a k o r , 

- W O R D - s z ö v e g s z e r k e s z t ő : 
f e b r u á r 2 4 - é n 1 6 ó r a k o r . 

É r d e k l ő d n i l e h e t a K ö z é p 
f a s o r 1 - 3 . s z á m a lat t a 1 1 8 - a s 
s z o b á b a n , v a g y a z 5 3 - 3 4 4 - e s 
t e l e f o n s z á m o n . X 

Jövedelemadó 

A m a g á n s z e m é l y e k j ö v e d e -
l e m a d ó j a vitatott k é r d é s e i r ő l tart 
k o n z u l t á c i ó t dr . J u h á s z I s t v á n 
p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m i o s z t á l y -
v e z e t ő f e b r u á r 2 8 - á n 9 ó r á t ó l a 
F o r r á s G y ó g y ü d ü l ő b e n . J e l e n H 
k e z é s a h e l y s z í n e n . R é s z v é t e l i 
dí j : 8 0 0 Ft. A S Z B T X 

Térítők 
- Koma, képzeld, beál-

lítottak hozzám a térítők. 
- Oszt mit mondtál nekik? 
- Hogy inkább az úti-

költségemet térítsék meg. 
(manczy) 

ÁSZ-tanfolyamok 
Február 2 7 . A z új s z ö v e t k e z e -

ti é s á t a l a k u l á s i t ö r v é n y r ő l dr . 
S á r k ö z i T a m á s é s d r . V a d á s z 
G y ö r g y e l ő a d á s a . 

M á r c i u s 11. A c s ő d t ö r v é n y é s 
c s ő d e l j á r á s , dr . P i l l é r A n d r á s 
p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m i f ő o s z -
t á l y v e z e t ő é s dr. P i s k o l t i S á n d o r 
F ő v á r o s i C é g b í r ó s á g e l n ö k -
h e l y e t t e s é n e k e l ő a d á s a . R é s z -
v é t e l i d í j : 2 3 0 0 Ft. J e l e n t k e z é s , 
i n f o r m á c i ó : Á S Z B T P f . 9 2 5 . 
T e l e f o n : 6 2 / 5 4 - 8 8 8 ( h é t f ő -
s z e r d a - p é n t e k 1 0 - 1 2 ó r a . ) X 

autómentés, 
Vál tozat lan tar i fával ! 

VÁRHATÓ IDŐJÁRÁS 
Á t m e n e t i l e g t o v á b b c s ö k k e n , m a j d g y a k r a n 
e r ő s e n m e g n ö v e k s z i k a f e l h ő z e t . E l e i n -
t e e s ő , z á p o r v á r h a t ó . A r e g g e l i ó r á k t ó l k e z -
d ő d ő e n z á p o r e s ő , m a j d h a v a z á s , h ó z á p o r v a -
l ó s z í n ű . A z é s z a k n y u g a t i s z é l n a p k ö z b e n 

g y a k r a n m e g e r ő s ö d i k , a D u n á n t ú l o n v i h a r o s 
s z é l l ö k é s e k i s l e s z n e k . S z ó r v á n y o s k ö d -
f o l t o k k é p z ő d n e k . A v á r h a t ó l e g m a g a s a b b 
n a p p a l i h ő m é r s é k l e t 3 é s 6 f o k k ö z ö t t a l a -
k u l . 


